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Siseministri 5. mai 2011. a maaruse nr 12 ,Valismaalase poolt esitatava elamisloakaardi valjaandmise, isikutunnistuse valjaandmise, vélismaalase passi
véljaandmise, tahtajalise elamisloa ning tahtajalise elamisloa pikendamise taotluste ning pikaajalise elaniku elamisloa ja pikaajalise elaniku elamisloa
taastamise taotluse vormi kehtestamine” lisa 2 (siseministri 23. augusti 2013. a maaruse nr 25 lisa 2 sdnastuses)

LISAANKEET “TAHTAJALISE ELAMISLOA VOI TAHTAJALISE ELAMISLOA PIKENDAMISE TAOTLUS”
OOMONHUTENbHAA AHKETA “XOOATAACTBO O CPOYHOM BUAE HA XXUTENbCTBO U O NPOANEHUU CPOYHOIO BUOA HA XXUTENbLCTBO”
ADDITIONAL APPLICATION FORM “APPLICATION FOR TEMPORARY RESIDENCE PERMIT OR EXTENSION OF TEMPORARY RESIDENCE PERMIT”

TAOTLEJA ISIKUANDMED Eesti isikukood v&i slinniaeg

JINYHbLIE OAHHBIE XOOATAUCTBYIOLWWEIO JNuHbIN koa B ScToHMM unn gatapoxaenns | | | | | || ||| | |
APPLICANT'S PERSONAL DATA Personal code in Estonia or date of birth

eesnimed / uma (umeHa) / given names perekonnanimi / damunusa / surname

elukoht Eestis
MEeCTO XUTenbCTBa B ACTOHMM
place of residence in Estonia ténav, maja, korter, linn (kila), vald / ynuua, fom, keapTupa, ropog (ceno), Bonocts / street, house, apartment, town (village)

maakond, postiindeks / ye3a, noutoBbIv nHAeke / county, postal code

elukoht valisriigis

MecCTO XuUTenbcTBa

B MHOCTPaHHOM rocygapcree ténav, maja, korter, linn (kila), vald / ynuua, nom, kBapTupa, ropog (ceno), BonocTs / street, house, apartment, town (village)
place of residence in foreign country

maakond, postiindeks, riik / yesa, noutoBbIii HAEKE, rocyaapcTso / county, postal code, country

taotleja haridus alus pohi tildkesk
obpaszoBaHMe xoAaTancTBYHOLLEro [J6asosoe [] ocrosroe [] obwee cpenree
education of applicant elementary basic secondary
kutsekesk kérg muu
[InpodeccmonantHoe cpearee [Jseicwee [] wroe
technical higher other

taotleja elukutse vdi eriala / npocbeccus nnu cneuuranbHocTb XodaTarcTaytoLlero / profession or specialty of applicant

taotleja perekonnaseis vallaline abielus lahutatud lesk
ceMenHoe NoJioXKeHue xoaaTancTByHLLEro |:| XOI0CT (He 3aMyxeMm) |:| coctouT B Bpake |:| pasBefeH(a) |:| BAoBeL (BOosa)
marital status of applicant single married divorced widowed

taotleja eelmised perekonnanimed
npexHue hammnumn xopaTtancTeytoLiero
previous surnames of applicant

TAHTAJALISE ELAMISLOA TAOTLUS TAHTAJALISE ELAMISLOA PIKENDAMISE TAOTLUS
I:l XOOATANCTBO O CPOYHOM BUAE HA XUTENbLCTBO |:| XOOATANCTBO O MPOANEHUN CPOYHOIO BUOA HA XXUTENBCTBO
APPLICATION FOR TEMPORARY RESIDENCE PERMIT APPLICATION FOR EXTENSION OF TEMPORARY RESIDENCE PERMIT

D elama asumiseks abikaasa juurde
AN NOCereHus Ha XUTenbLCTBO K cynpyry(cynpyre)
to settle with spouse

D elama asumiseks vanema, lapse, lapselapse voi eestkostja juurde
[ANA NoCereHns Ha XUTeNbLCTBO K poauTenio, pe6eHKy, BHYKY (BHYYKe) Ufn onekyHy
to settle with parent, child, grandchild or guardian

I:l oppimiseks
AnA y4yebbl
for study

dppeasutuse/llidpilasorganisatsiooni/noortetihingu nimi
Ha3BaHWe y4ye6HOro 3aBeeHUs/CTyAeHYeCKON opraHn3aLM/MONoAEXHON accoumalmm
name of educational institution/students’ organisation/youth association

registrikood Oppima asumise aeg

perucTpaumoHHbIv Koz | | | | | | | | | | | | fAaTta Havana y4ebbl / /
registry code date of the start of studies

postiaadess

NnoYyTOoBbIN agpec
postal address

eriala/kursuse/praktika/noorteprogrammi nimetus
HasBaHWe cnewumnanbHOCTU/Kypca/npakTUKM/MONOAEKHOW NporpaMmel
name of the speciality/course/practice/youth program

eriala/kursuse nominaalse dppeaja, praktika vdi noorteprogrammi kestvus
NpOAOIMKUTENBHOCTb HOMUHAMNBHOTO CPoKa y4ebbl/Kypca, NPaKTUKN UM MOMOAEXHOW NporpaMMbl / / - / /
duration of nominal study/course, practice or youth program

/ /
Koik esitatud andmed on diged. paev  kuu aasta taotleja voi taotleja seadusjargse esindaja allkiri
Bce npefocTaBneHHble AaHHbIe 4OCTOBEPHbI. feHb  Mecsil rof noanuch XoAaTancTBYIOLLEro UMK 3aKOHHOTO NpeAcTaBUTeNs X0AaTaicTBYIOLLEro
All data submitted is correct. dd mm yyyy applicant's or his/her legal representative's signature
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tootamiseks
Ans pa6oTbl
for employment

Uldkorras
B obLiem nopsiake
pursuant to general procedure

tootamise liik:
BUA paboThbl:
type of work:

akrediteeritud ajakirjanik
aKKpEAUTOBaHHbIN XypHanucT
accreditied journalist

sportlane/treener/kohtunik
crnopTcMeH/TpeHep/cyabsi
sportsman/coach/referee

teaduslik tegevus loominguline td6taja
D Hay4Hasi 4eATenbHOCTb D TBOPYECKMIA paboTHUK
scientific or research works person engaged in creative activities

EL sinine kaart
I:l CcuHsIA kapTa EC
EU blue card

Opetaja/dppejoud
I:l yunTens/npenogasatens B BY3e
teacher/member of academic staff

tippspetsialist
|:| BbICOKOKBaNMMULMPOBaHHbBIN cneuuanuct
top specialist

ekspert/ndustaja/konsultant
|:| 3KCNEPT/KOHCYNbTaHT
expert/advisor/consultant

Eestis omandatud kdrgharidus: bakalaureuse-, magistri- vdi doktoridppes

vaimulik/nunn/munk
CBSALLEHHOCMYXUTENb/MOHaXNHS/MOHaX
clergyman/nun/monk

valislepingust tulenev digus toédtada
npaBo Ha paboTy, BbiTEKalLlee U3 MEXAYHAapOAHOro [OroBopa
a right from international agreement to work in Estonia

juhtorgani liige
YreH opraHa npasfieHus
member of management body

EL liikmesriigi pikaajalise elaniku elamisluba
D BU[, Ha XUTeNbCTBO AONITOBPEMEHHOrO XUTens cTpaHbl-uneHa EC
long-term residence permit of a Member State of the EU

lahetatud tdotaja
OTKOMaHAMPOBaHHbIN paboTHUK
posted worker

Bbicliee obpasoBaHue, nony4yeHHoe B OcToHuu B 6akanaepuare, MarmcTpaTtype nnu OKTOpaHType

Higher education obtained in Estonia in Bachelor’'s, Master’s or Doctor’s studies

juriidilisest isikust tddandja nimi/fulsilisest isikust tddandja ees- ja perekonnanimi

Ha3BaHue paboTopartens-topuanyeckoro nuua/ uMsa n amunus paboroparensa-dbusndeckoro nuua
name of employer’s company/given name and surname of person who will employ applicant

registrikood/isikukood
perncTpaumonHbIv kog/mudkbiikod | | | | [ | ]
registry code/personal code

té6tamiskoha aadress, telefon, faks, e-post
paboune agpec, TenedoH, dakc, e-mail

postiaadess
NoYTOBbLIV agpec
postal address

employer's address, telephone and fax number, e-mail

tookoht tootasu
[OMKHOCTb npeanonaraemas 3apnnarta
position expected salary

Taidetakse elamisloa taotlemisel tddtamiseks lahetatud téétajana:

téotaja asub todle/todtab alates
paboTHWK NpuUcTynaeT k paboTe / paboTaeT HauMHas ¢ / /
employee started / will start working on

3anonHseTcs Npu xoAaTancTee 0O BUAE Ha XWUTENbCTBO ANs paboThbl B Ka4ecTBE KOMaHANPOBaHHOMO paGoTHMKA:

To be completed if alien applies for temporary residence permit as a posted worker:

valisriigi juriidilisest isikust tddandja nimi / fuusilisest isikust tddandja ees- ja perekonnanimi

Ha3BaHWe UHoCTpaHHoro paboroaaTens-topuanyeckoro nuua/ umsa n damunusa paborogarens-dusnyeckoro nuua
name of employer’s company of foreign state/given name and surname of person of foreign state who will employ applicant

registrikood/isikukood
perncTpaumoHHbIv kog/mudkbiikod | | | | || ]
registry code/personal code

postiaadess
NoYTOBbIV aapec
postal address

ettevotiuseks
|:| B Uensx npeanpvHUMaTenbCcTBa
for business

aritihingu vai fulsilisest isikust ettevétja nimi
Ha3BaHWe KOMMEPYECKOTO 06 beAVHEHNS UNW UMS U (DaMUNUS NPEANPUHUMATENS-U3NYECKOro nuua

name of employer’s company/given name and surname of person who will employ applicant

registrikood/isikukood
perncTpaumoHHbIv kog/mudkeiikod | | | | || ]

tegevusala ja -piirkond
cdepa u painioH AeaTenbHOCTH

registry code/personal code company activity and location

tegevuskoha andmed: aadress, telefon, faks, e-post
[aHHble MecTa AeAaTenbHOCTU: afpec, TenedoH, dakc, e-mail

address, telephone and fax number, e-mail of place of business

ettevote alustab tegevust riigi voi erainvesteeringu toel
|:| npeanpusTie Ha4YMHaEeT AesTeNbHOCTb NPU NoAAepKKe rocyAapcTBa Unu YacTHbIX UHBECTOPOB
company starts its operations supported by state or private investment

piisava legaalse sissetuleku olemasolul
[] npv Hannumm pocratounoro neransHoro noxoaa
having sufficient legal income

vélislepingu alusel

[] waocHosanum BHewHero aorosopa
on the basis of an international agreement

KAS TAOTLEJA OMAB ELAMISLUBA MONES TEISES RIIGIS? (Riik, elamisloa liik ja kehtivusaeg)

UMEET U XOOATAUCTBYIOLUUA BULO HA XXUTENbCTBO B KAKOM-TIUEO OPYFOM FOCYOAPCTBE? (FocyaapcTBO, TN U CPOK AENCTBUS BUAA HA XUTENbLCTBO)

DOES APPLICANT HOLD A VALID RESIDENCE PERMIT IN ANY OTHER COUNTRY? (Country, type and period of validity of residence permit)
jah
[aa

yes

S A S
Koik esitatud andmed on diged. paev kuu aasta
Bce npefocTaBneHHble AaHHble 4OCTOBEPHbI. [eHb  Mecsl  roa
All data submitted is correct. dd mm yyyy

taotleja voi taotleja seadusjargse esindaja allkiri
noanuchb xoAaTancTBYIOLLEro UMK 3aKOHHOTO NpeAcTaBUTeNs X0AaTaicTBYIOLLEro
applicant's or his/her legal representative's signature

ei
D HeT
no



BHAHMA

POoHOBADPAHRGOA

mMOoOHBEMEZIORPW

SREmAapamEn

SRrPEwR<TM

oH

2 H ORmHEHEBEYRON = W

HP»AHAHDPAO

WoymHmAA@RP

LISAANDMED
AOONONHUTENbHbIE OAHHbIE
ADDITIONAL DATA

Taotlejat on kriminaalkorras korduvalt karistatud tahtlike kuritegude eest
XopaTancTByoLWMIA HEOQHOKPATHO HaKa3bIBasNCsi B YrONIOBHOM MOPSAKE 3@ YMbILNEHHbIE NPeCcTynneHns
Applicant has been repeatedly punished pursuant to criminal procedure for an intentionally committed criminal offence

Taotleja on toime pannud kuriteo, mille eest talle on mdistetud vangistus kestusega Ule (ihe aasta, ja tema karistatus ei ole kustunud
XopaTtancTByOLLMIA COBEPLUWI MPECTYNNEHNE, 3a KOTopoe Gbin NPUroBOPEH K NuLLeHUto cBo6oabl cpokoM Gonee ofHoro roga, v ero

CyAMMOCTb He noraiwueHa

jah

aa
D yes

jah

Applicant has committed a crime, for which he or she has been sentenced to imprisonment for a term of more than one year and his or her yes

criminal record has not expired

Taotlejat on karistatud Eestis riigivastase tahtliku kuriteo eest ja tema karistatus ei ole kustunud jah
XopaTancTByOLWMIA Haka3aH 3a YMbILLIEHHOE NpecTynneHne, HanpasneHHoe NpoTUB DCTOHCKOro rocyAapcTea, U ero CyAMMOCTb He noralleHa |:| na
Applicant has been punished for deliberate crime against the state of Estonia and his or her criminal record has not expired yes
Taotleja on saanud rahvusvahelise abiprogrammi kaudu elamispinna valisriigis jah
XopaTancTByOLLMIA NONYYUN XUNNIOLWaAb B MHOCTPAHHOM rocyAapcTBe Yepes MexayHapoAHylo nporpaMmmy nomoLuu |:| na
Applicant has been provided, through an international support programme, with accommodation in a foreign country yes
Taotleja on saanud toetust Eestist lahkumiseks jah
XopaTtaincTeytowmnii nony4un nocobue Ans Bblesga n3 ACTOHUM |:| na
Applicant has received support to leave Estonia yes

Kas taotleja ise (1), taotleja abikaasa (2) voi taotleja vanem (3):
XopaTtaucteytowwmin (1), cynpyra (cynpyr) xogaTtacTByowero (2) unu poautens xogatacTeytoLlero (3):
The applicant (1), his/her spouse (2) or his/her parent (3):

on teeninud kaadrisdjavaelasena valisriigi relvajdududes,sealt erru ldinud
CNYXWI KaapoBbiIM BOEHHBLIM B BOOPY)XEHHbIX CUNax MHOCTPaHHOro rocyaapcTea, 3a41cneH Tam B OTCTaBKy
has served as a professional member of the armed forces of a foreign state or has retired therefrom

on teeninud kaadrisdjavaelasena valisriigi relvajdududes,sealt reservi arvatud
CNy>Xun KagpoBbIM BOEHHbIM B BOOPYXEHHbIX CUnax MHOCTpaHHOro rocyaapcTtea, 3a4ucrneH Tam B 3anac
has served as a professional member of the armed forces of a foreign state or has been assigned to the reserve forces thereof

on valisriigi relvajdudude tegevteenistuses voi lepingulises teenistuses
COCTOMUT Ha AENCTBUTENBHON Cnyx6e B BOOPYXEHHbIX CUax UHOCTPAHHOIO rocyAapcTBa Unn Ha cryx6e no KOHTpakTy
is in the active service or contractual service of the armed forces of a foreign state

té6tab praegu voi on tédtanud valisriigi luure- voi julgeolekuteenistuses
paboTaeT ceityac unu paboTan paHee B opraHax pa3Beaku unv opraHax 6e3onacHoOCTV MHOCTPaHHOIO rocyAapcTea
is employed, or has been employed, by the intelligence or security service of a foreign state

on saanud erivaljadppe voi -ettevalmistuse dessantoperatsioonideks,diversiooni véi sabotaazi alal
npowuen cneuuansHoe oby4yeHune unu crneumarbHyo NOATOTOBKY MO AECAHTHLIM Onepauyvsim, ANBEPCUsiM unu cabotaxy
has received special training in landing operations or in diversion or sabotage activities

on osalenud karistusoperatsioonides tsiviilelanikkonna vastu
y4acTBoOBars B KapaTesibHbIX onepaunax NnpoTUB rpaXxgaHCKOro HaceneHus
has participated in punitive operations against a civil population

Koik taotluses esitatud andmed on 6iged. Olen teadlik, et
valeandmete esitamine on kriminaalkorras karistatav.

jah
ra OO ®
yes
jah
ra O ®
yes
jah
ra O ®
yes
jah
ra O ®
yes
jah
raJOJ@[®
yes

jah
s odeOe
yes

ei

HeT
D no

ei
D HeT
no
ei
|:| HeT
no
ei
|:| HeT
no
ei
|:| HeT
no
ei
et []
no

ei
et []
no
ei
et [ ]
no
ei
et [ ]
no
ei
et [ ]
no

ei
et [ ]
no

Bce npepoctaBneHHble B xoaaTancTBe AaHHble [OCTOBEPHbI. / /

MHe n3BecTHO, YTO NpeAoCcTaBleHne He[OCTOBEPHbIX AAHHbIX paev kuu aasta taotleja voi taotleja seadusjargse esindaja allkiri

Haka3yeMo B YrorioBHOM nopsiake. nAeHb Mecsil, rog MOANUCH XOAAaTalCTBYIOLErO UMW 3aKOHHOTO MPEACTABUTENS XO4aTalCTBYIOWEro
day month year applicant's or his/her legal representative's signature

All data submitted in this application is correct. | am aware that
the submission of incorrect data is a criminal offence.

TAIDAB AMETNIK

[landmine
[Ikeeldumine / /

Dlébivaatamata jatmine paev kuu aasta

ametniku nimi, allkiri



